
italiamipiace.pl
46/2025

Colorful
MEDIA

A
abbandonare � porzucić

abbravviare � skracać

abitualmente � zwyczajowo

a causa di qc � z powodu

accadere � wydarzyć, stać się

accarezzare � głaskać

accentuare � zaakcentować

acceso (dal v. accendere) � gorący, 
ożywiony

accessibile a qn � dostępny dla 
kogoś

accompagnare qc � towarzyszyć 
czemuś

accorciare � skracać

accusare di qc � oskarżyć o coś

a che cosa � czemu 

a chi � komu

a cielo aperto (inv.) � idiom. pod 
gołym niebem

acquisire (io acquisisco...) � 
nabierać

acquistare � nabywać

a cura di qn � czyjegoś autorstwa

adattarsi a qc � dostosować się do 
czegoś

adatto a qn � odpowiedni dla kogoś

adeguarsi � dostosować się

a Denominazione di Origine 
Controllata � o kontrolowanej 
nazwie pochodzenia

a Denominazione di Origine 
Protetta � o chronionej nazwie 
pochodzenia

affamato di qc � spragniony (dosł. 
wygłodzony) czegoś

affascinare � fascynować

affermare � twierdzić

affetto da qc � dotknięty czymś

affiancarsi a qn � dochodzić do 
kogoś

affiancato da qc � wraz z czymś

affidare qc a qn � powierzyć coś 
komuś

affondare le radici in qc � idiom. 
sięgać dokądś korzeniami

affrontare qc � stawić czemuś czoła 
(la fronte)

aggirarsi per qc � kręcić się po czymś

aggiungere � dodawać

aggiuntivo � dodatkowy

albume � białko

al dettaglio � detalicznie

al gerundio � w imiesłowie 
przysłówkowym 

allontanare da qn � oddalić od 
kogoś

allo stesso modo di qc � tak samo,  
w taki sam sposób jak

all’epoca � wówczas

all’imperativo � w trybie 
rozkazującym

all’infinito � w bezokoliczniku

al passo con i tempi � na bieżąco

ambientale � środowiskowy

ammaliante � urzekający

ammettere (p. pass. ammesso) � 
dopuszczać

ammirare � podziwiać

ampio (pl. -pi) � szeroki

ampliare (dall’agg. ampio) � 
poszerzać 

ancestrale � pochodzący od 
przodków

andare (irreg.) d’accordo � 
dogadywać się

animale � zwierzęcy

a parte � oddzielny

appendere (p. pass. appeso) � 
zawiesić

apprezzare � cenić, doceniać, 
skomplementować

approfondire (io approfondisco…) � 
zgłębić

a qualcuno � komuś

arrampicarsi su qc � piąć się po 
czymś

a secco � na sucho (bez zaprawy) 

aspettarsi che + v. all’cong. � 
oczekiwać, że

assaggiare � skosztować

assegnare � przydzielić

assicurarsi � upewnić się

associare qc a qc � kojarzyć coś  
z czymś

assolvere (p. pass. assolto) a una 
funzione � pełnić jakąś rolę

assumere (p. pass. assunto) � 
przyjmować

attaccarsi � «doklejać/doczepiać» 
się

attingere (p. pass. attinto) � czerpać

attribuire (io attribuisco…) qc a qn � 
przypisywać coś komuś

aumentare � zwiększyć

avere (irreg.) bisogno di qc � 
potrzebować czegoś

avere (irreg.) paura di qc � bać się 
czegoś

avvenuto � zaistniały

B
basato su qc � oparty na czymś

benefico (pl. m. -ci) � dobroczynny

benevolo � przyjazny

bravo � dobry

breve � krótki

buttare � rzucać

C
calmo � spokojny

camminare � chodzić

capace di + v. all’inf. � zdolny do 
czegoś

capitanare � kierować, dowodzić

celarsi � kryć się

celebre � słynny

certo � pewny

chiunque � ktokolwiek
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cimentarsi con qc � próbować  
w czymś swoich sił 

circondare � otaczać

circostante � otaczający

ciò � to

collaborare con qn � współpracować 
z kimś

collegare � łączyć

colloquiale � potoczny

colmare � wypełnić

coltivabile � uprawny

coltivare � uprawiać

colto � uczony

combattere qc � zwalczać coś

compilare � wypełnić

complessivo � łączny

complesso � złożony

comportarsi � zachowywać się

composto (dal v. comporre) da qc � 
składający się z czegoś

comprendere (p. pass. compreso) � 
zawierać

con calma � na spokojnie

con convinzione � z przekonaniem 

condannare a qc � skazać na coś

condividere qc � udostępnić

conferire qc a qc � nadawać coś 
czemuś

confondere (p. pass. confuso) � 
mylić

congenito � wrodzony

con meticolosità � skrupulatnie

conquistare � zdobywać

considerare � uwzględnić

consigliare � radzić

consolidare � umacniać

contemporaneo � współczesny

contribuire (io contribuisco…) a qc � 
przyczynić się do czegoś

convincere (p. pass. convinto) � 
przekonać

cosiddetto � tzw.

costantemente � stale

costeggiare qc � biec wzdłuż czegoś

costiero � nadbrzeżny

costituire (io costituisco…) � 
stanowić

costituito da qc � składający się  
z czegoś

creare � tworzyć

cruciale � kluczowy

curativo � leczniczy

custodire � strzec

D
da allora � odtąd

dare (irreg.) alla luce � idiom. 
stworzyć, dosł. wydać na światło

dare (irreg.) il comando � wydać 
komendę

dare (irreg.) il via a qc � 
zapoczątkować coś

dare (irreg.) vita a qc � idiom. 
powołać coś do życia

dato/a/i/e (inv.) � ze względu na

dedicarsi a qc � zajmować się czymś

del genere � tego typu

deludere (p. pass. deluso) � 
rozczarować

denominato � nazywany

densamente � gęsto

derivare da qc � pochodzić od 
czegoś

descrivere (p. pass. descritto) � 
opisywać

destinato a qc � przeznaczony do 
czegoś

diffondersi (p. pass. diffuso) � 
rozprzestrzeniać się

di levante � wschodni

di modernariato (inv.) � 
pochodzący z okresu od końca 
II wojny światowej do końca lat 
sześćdziesiątych

dimostrare � pokazać

di pedigree (inv.) � z rodowodem

dipendere (p. pass. dipeso) da qc � 
zależeć od czegoś

diretto � bezpośredni

di rilievo (inv.) � ważny, istotny

disegnato � narysowany 

disparato � różny

di spicco � wyróżniający się, wybitny

disponibile � dostępny

disporre (irreg.) qc � ułożyć coś

distorto (dal v. distorcere) � 
zniekształcony

distribuire (io distribuisco…) � 
rozprowadzać

distruggere (p. pass. distrutto) � 
niszczyć

disturbare qn � przeszkadzać komuś

divenire (irreg., p. pass. divenuto) � 
stać się (kimś/czymś)

diventare � stać się (kimś, czymś)

divertente � zabawny, przyjemny  
(divertire zabawiać)

dovuto a qc � spowodowany czymś

dubbio (pl. m. -bi, pl. f. -bie) � 
wątpliwy

duettare � występować w duecie

dunque � więc

duro � twardy

d’affari (inv.) � biznesowy (l’affare � 
biznes, interes)

d’epoca (inv.) � dawny, historyczny

d’ingresso (inv.) � wejściowy

d’oltralpe (inv.) � transalpejski

E
economico (pl. f. -che) � 
gospodarczy

edito � wydany

efficiente � skuteczny

elogiare � zachwalać

ennesimo � kolejny z rzędu

entrambi/e (pl.) � oboje/obaj, obie

esagerare � przesadzać 

escogitare � wymyślić

esibirsi (io mi esibisco…) � 
występować
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esile � smukły

espositivo � wystawienniczy

esprimere (p. pass. espresso) � 
wyrażać

essere (irreg.) affacciato su qc � 
wychodzić na coś

essere (irreg.) all’altezza di qc � 
idiom. stać na wysokości czegoś

essere (irreg.) costituito da qc � 
składać się z czegoś

essere (irreg.) dedito a qc � 
zajmować się czymś

essere (irreg.) famoso per qc � 
słynąć z czegoś

essere (irreg.) immune a qc � być 
odpornym na coś

essere (irreg.) legato � być 
powiązanym

essere (irreg.) legato a qn � być  
z kimś związanym

essere (irreg.) noto per qc � być  
z czegoś znanym 

essere (irreg.) presente � być 
obecnym, widnieć

essere noto per qc � być z czegoś 
znanym

estromettere (p. pass. estromesso) � 
wyrzucić, wykluczyć

etereo � subtelny, eteryczny

eterno � wieczny

evidenziare � podkreślać, ukazywać

evidenziare � uwidocznić

evitare � unikać

extraconiugale � pozamałżeński

è/era raggiungibile � można (było) 
tam dojechać

F
far (irreg.) capire qc a qn � 
wytłumaczyć coś komuś

far (irreg.) sapere � dać znać

fare (irreg.) da qc � robić za coś

fare (irreg.) parte di qc � wchodzić  
w skład czegoś

fare (irreg.) uso di qc � używać 
czegoś

favorire (io favorisco…) qc � dobrze 
na coś wpływać

favorire qn � wspomóc kogoś

fedelmente � wiernie

ferire (io ferisco…) � ranić

fermarsi � zatrzymać się

ferroviario (pl. -ri) � kolejowy

fertile � żyzny

fidato � zaufany

finché � aż

fondamentale � kluczowy

fondare � zakładać

forte � silny

franare � obsuwać się

frequente � częsty

fresco (pl. m. -chi, pl. f. -che) � 
świeży

friabile � kruchy

frullare � zmiksować

fungere (p. pass. funto) da qc � 
pełnić funkcję czegoś, «robić» za 
coś

funzionale � praktyczny

fuori dal comune � nietuzinkowy, 
nieszablonowy

furtivamente � niepostrzeżenie

G
garantire (io garantisco…) � 
zapewniać

gelosamente � zazdrośnie

generico (pl. m. -ci, pl. f. -che) � 
ogólny

gentile � uprzejmy

gestire (io gestisco…) qc � zarządzać, 
kierować czymś 

gettare la luce su qc � idiom. rzucić 
na coś światło

giustificare � usprawiedliwić

giusto � właściwy, słuszny

gli scarabocchi (pl., sing. lo 
scarabocchio) � bazgroły

gradualmente � stopniowo

gridare a qc � idiom.: ogłaszać coś

guidare � prowadzić

gustare � skosztować

I
iberico (pl. f. -che) � iberyjski

i canditi (pl.) � owoce kandyzowane

i cistercensi (pl.) � Cystersi

ignaro � nieświadomy

il benessere � dobrostan

il bonifico (pl. -ci) � przelew

il borgo � miasteczko

il braccio destro � prawa ręka

il cantante � śpiewak, piosenkarz

il cantautore � pieśniarz 

il canto � śpiew

il carico � ładunek

il caso � przypadek

il castello � zamek

il cavallo � koń

il cedro � cytron

il ceramista � ceramik

il chiodo di garofano � goździk

il coautore � współautor

il collaboratore di giustizia � osoba 
współpracująca z wymiarem 
sprawiedliwości

il collegamento � powiązanie

il coltivatore � osoba zajmująca się 
uprawą

il committente � zamawiający 

il comportamentismo � 
behawioryzm

il comportamento � zachowanie

il condizionale � tryb warunkowy

il confezionamento � pakowanie

il connubio � połączenie

il conte � hrabia
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il convento � klasztor

il corpo � ciało

il crimine organizzato � 
przestępczość zorganizowana 

il cucchiaio (pl. -i) � łyżka

il cuore � serce

il curioso � ciekawy

il decotto � odwar

il destinatario (pl. -ri) � odbiorca

il dibattito � debata

il diploma di laurea � dyplom 
ukończenia studiów

il divertimento � rozrywka

il dolore � ból

il drago � smok

il fabbisogno � zapotrzebowanie

il fantasma (pl. -smi) � duch

il fenomeno � zjawisko

il fiore all’occhiello � idiom. chluba 
(dosł. kwiat w butonierce)

il flauto � flet

il folletto � skrzat

il fragore � huk

il fraticello � mały mnich

il frutteto � sad

il fumettista � autor komiksów

il giornale � gazeta

il giro d’affari � obrót

il glaucoma (pl. -mi) � jaskra

il governo � rząd

il grado � stopień

il guinzaglio � smycz

il gusto � smak

il lavoratore � pracownik

il legame � powiązanie, więź

illegittimo � z nieprawego łoża

il lettore � czytelnik

il linguaggio (pl. -gi) � język

il liquore � likier

illuminato � oświetlony

il maestro � mistrz

il marzapane � marcepan

il medico � lekarz

il Medioevo � średniowiecze

il mercato � rynek

il mezzo � środek

il miele � miód

il miracolo � cud

il miraggio � miraż

il modo � sposób

il modo di porsi � sposób bycia

il modulo � formularz

il monaco � mnich

il monastero � klasztor

il mondo � świat

il mondo dello spettacolo � show-
biznes

il mortale � śmiertelnik

il movimento � ruch

il neonato � noworodek

il Novecento � XX w.

il palcoscenico (pl. -ci) � scena

il pannello � panel

il paradiso � raj

il passaporto � paszport

il passatempo � rozrywka

il passato � przeszłość

il pastore tedesco � owczarek 
niemiecki

il Patrimonio Mondiale 
dell’Umanità � Światowe 
Dziedzictwo Ludzkości

il patto � pakt

il percorso � droga, przejazd, trasa

il periodo � okres

il permesso di soggiorno � wiza 
pobytowa

il personaggio � postać

il pianeta (pl. -ti) � planeta

il piano bar (pl. piani bar) � lokal  
z muzyką na żywo

il pianoforte � fortepian

il pilastro � filar

il pipistrello � nietoperz

il ponte � most

il possedere � posiadanie

il pozzo � studnia

il premio � nagroda

il profitto � dochód, profit

il pronome diretto � zaimek 
dopełnienia bliższego

il pronome indiretto � zaimek 
dopełnienia dalszego

il pronome indiretto � zaimek 
dopełnienia dalszego

il proprietario (pl. -ri) � właściciel

il protagonista (pl. -ti) � bohater

il pubblico � publiczność

il punto di partenza � idiom. punkt 
wyjścia

il purista � purysta 

il Quattrocento � XV w.

il ramo � gałąź

il re (inv.) � król

il regista � reżyser

il repertorio (pl. -ri) � repertuar

il riciclaggio del denaro sporco � 
pranie brudnych pieniędzy

il riferimento a qc � odniesienie do 
czegoś

il ritratto � portret

il romanzo storico (pl. -ci) � powieść 
historyczna

il rosmarino � rozmaryn

il sacco � worek

il salume � wędlina

il sapore � smak

il sassofono � saksofon

il secolo � stulecie, wiek

il segno � ślad

il sentiero � ścieżka

il sentimento � uczucie

il significato � znaczenie

il silenzio � cisza

il soggetto � podmiot

il sottolio � konserwa w oliwie
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il sovrano � monarcha

il suffisso � sufiks

il susseguirsi � następowanie po 
sobie

il tentativo � próba

il terremoto � trzęsienie ziemi

il tesoro � skarb

il tesserino di codice fiscale � 
karta z numerem identyfikacyji 
podatkowej

il tifoso � kibic

il timo � tymianek

il traditore � zdrajca

il traduttore � tłumacz

il traffico di droga � handel 
narkotykami

il traffico di qc � handel czymś

il traghetto � prom

il tralcio (pl. -ci) � latorośl

il tribunale � sąd

il valore � wartość

il vasellame � naczynia

il vaso � donica, wazon

il verbo � czasownik

il vertice � szczyt

il viceré (inv.) � wicekról

il vino passito � wino z suszonych 
winogron

il visitatore � odwiedzający

il volume � wolumin, tom

il vuoto � pustka

immaginare � wyobrażać sobie

immaginario � wymyślony

immerso (dal. v. immergere) in qc � 
zanurzony w czymś

imparare � nauczyć się

impegnato a fare qc � zajęty 
robieniem czegoś

impersonale � bezosobowy

imprenditoriale � odnoszący się do 
przedsiębiorczości

imprigionare � uwięzić

inadatto a qc � nieodpowiedni do 
czegoś

inarrestabile � niepowstrzymany 

in arte (inv.) � o pseudonimie 
artystycznym

inatteso � nieoczekiwany

inattivo � nieaktywny

includere (p. pass. incluso) � 
zawierać

in codice � zaszyfrowany

incomprensibile � niezrozumiały

inconfondibile � jedyny w swoim 
rodzaju

incorniciare � obramować

incorporare � połączyć

incredulo � niedowierzający

indebolire (io indebolisco…) � 
osłabiać coś

indelebile � niemożliwy do 
wymazania

indissolubile � nierozerwalny

inebriare � odurzyć

in egual misura � w równej mierze

influenzare qc � wpływać na coś

infranto (dal v. infrangere) � zbity, 
stłuczony

ingannare � oszukiwać

in generale � ogólnie

in genere � zwykle

in grado di + v. all’inf. � będący  
w stanie

in linea d’aria � w linii prostej (dosł. 
powietrznej)

in maniera inaspettata �  
w nieoczekiwany sposób

in memoria di qn � ku czyjejś 
pamięci

in modo che + v. al cong. � tak, aby...

innamorarsi di qn � zakochać się  
w kimś

innato � wrodzony

in precedenza � poprzednio

in riferimento a qc � w odniesieniu 
do czegoś

insegnare � nauczyć (kogoś czegoś)

inserire � wprowadzać

inserire � włożyć

inserire (io inserisco…) � 
wprowadzać

in sicurezza � bezpiecznie

internazionale � międzynarodowy

interno � wewnętrzny

intero � cały

intraprendere � podejmować, 
rozpoczynać

introdurre (p. pass. introdotto) � 
wprowadzać

introdursi � dostać się 

invaghirsi (io mi invaghisco...) di 
qn � zadurzyć się w kimś

inventare � wymyślić

investigativo � dochodzeniowy

in virtù (inv.) di qc � dzięki czemuś

irrequieto � niespokojny

i social media (pl.) � media 
społecznościowe

istituire (io istituisco…) � ustanowić

i tratti somatici (pl.) � rysy twarzy

L
la bambola � lalka

la biodiversità (inv.) � 
bioróżnorodność

la bugia � kłamstwo

la calma � spokój

la camicia (pl. -cie) � koszula

la cancelleria � przybory do pisania, 
biurowe 

la cannella � cynamon

la cantante � piosenkarka

la capacità (inv) di + v. all’inf. � 
zdolność do czegoś

la carta d’identità � dowód osobisty

la carta forno � papier do pieczenia

la causa � powód

la ciotola � miska

la civiltà (inv.) � cywilizacja
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la coda � ogon

la collaborazione � współpraca

la collina � wzgórze

la compagnia � towarzystwo

la contessa � hrabina

la costa � wybrzeże

la costanza � stałość, konsekwencja

la creatura � stworzenie

la creta � glina

la crociata � krucjata

la differenza � różnica

la difficoltà (inv.) � trudność

la diffusione (dal. v. diffondersi) � 
rozpowszechnianie się

la dimora � domostwo

la dimora �  rezydencja

la disgrazia � nieszczęście

la distorsione � zniekształcenie

la domanda � pytanie

la facciata � fasada

la fama � sława

la fanciulla � dziewczę

la farfalla � motyl

la farina � mąka

la fascia (pl. -sce) d’età (inv.) � grupa 
wiekowa

la fede � wiara

la fertilità (inv.) � płodność

la fiducia � zaufanie

la figura � postać

la foglia � liść

la fondatrice � założycielka

la fondazione � założenie, 
utworzenie

la fonte � źródło

la forza � siła

la fototessera � zdjęcie do 
dokumentów 

la frase � zdanie

la frequenza sonora � częstotliwość 
dźwięku (il suono � dźwięk)

la fuga � ucieczka

la gelosia � zazdrość

la generazione � pokolenie

la giurisprudenza � prawo

la gravidanza � ciąża

la leccornia � smakołyk

la leggerezza � lekkość

la licenza � zezwolenie, pozwolenie

la linea � linia

la lotta � walka

la maggiorana � majeranek

la maiolica � majolika

la mandorla � migdał

la manutenzione � konserwacja

la materia � przedmiot

la matita � ołówek

la mattonella � płytka

la meraviglia � cud

la miscela � mieszanka

la musica classica � muzyka 
poważna

la nobile � arystokratka

la noce moscata � gałka 
muszkatołowa

la padrona di casa � pani domu

la pallina � kuleczka

la parete � ściana

la partita di calcio � mecz piłki 
nożnej

la passeggiata � spacer

la pasta sfoglia � ciasto francuskie

la patente � licencja

la patente di guida � prawo jazdy

la paura � strach

la pazienza � cierpliwość

la pena � kara

la persecuzione � prześladowanie

la personalità (inv.) � osobowość

la piastrella � płytka

la pietanza � potrawa

la pittura � malarstwo

la potenza � moc, siła

la prelibatezza � smakołyk

la preposizione � przyimek

la probabilità (inv.) � 
prawdopodobieństwo

la professione � zawód

la prova documentale � dokument 
dowodowy

la qualità (inv.) � jakość

la quiete � spokój

la quotidianità (inv.) � codzienność

la raccolta � zbiór

la raffigurazione � przedstawienie

la ragnatela � pajęczyna

la razza � rasa

la redenzione � odkupienie

la registrazione � nagranie

la relazione � związek

la resilienza � odporność

la rete � sieć

la ricchezza � bogactwo

la roccia (pl. -ce) � skała

la sala riunioni � salka konferencyjna 
(la riunione � zebranie)

la salute mentale � zdrowie 
psychiczne (dosł. umysłowe)

la salvezza � ratunek, wybawienie

la salvia � szałwia

la scelta � wybór

la sciagura � nieszczęście

lasciar raffreddare � pozostawić do 
ostygnięcia

la scogliera � rafa skalna

la scoperta (dal v. scoprire) � 
odkrycie 

la scorta � zapas

la segreta � loch 

la seta � jedwab

la sezione � sekcja

la sfida � wyzwanie

la sicurezza � bezpieczeństwo

la sofferenza � cierpienie

la solitudine � samotność
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la sorte � los

la sostanza stupefacente � 
substancja odurzająca

la sostenibilità (inv.) � 
zrównoważony charakter

la specie � gatunek

la speranza � nadzieja

la spezia � przyprawa

la spiritualità (inv.) � duchowość

la squadra � drużyna

la stagionatura � dojrzewanie

la star (inv.) � gwiazda

la suora � zakonnica

la suora di clausura � zakonnica 
klauzurowa

la sventura � nieszczęście

la svolta � przełom

la teglia � blacha

la tenuta � posiadłość

la tessera sanitaria � karta 
ubezpieczenia zdrowotnego

la tomba � grób

la torre � wieża

la treccia � warkocz

laurearsi � ukończyć studia

laureato in qc � magister czegoś

la varietà (inv.) � różnorodność

la vendita � sprzedaż 

la veridicità (inv.) � prawdziwość

la verità (inv.) � prawda

la vigna � winnica

la vignetta � obrazek (satyryczny)

la violenza � przemoc

la vista � wzrok

la vittima � ofiara

la vittoria � zwycięstwo

la voce � głos

la volontà (inv.) � chęć, wola

le autorità (pl.) � władze

le benedettine (pl.) � benedyktynki

le elementari (pl.) � szkoła 
podstawowa

le forze dell’ordine � siły 
porządkowe

legato a qc � związany z czymś

le istruzioni/il manuale all’uso � 
instrukcja obsługi, podręcznik 
użytkowania

le spoglie (pl.) � szczątki

letale � śmiertelny

liberarsi da qc � uwolnić się od 
czegoś

liberty (inv.) � secesyjny

lieto � radosny

liquoroso � likierowy

lo scambio � wymiana

lo scambio commerciale � wymiana 
handlowa

lo scopo � cel

lo scrigno � tu przen.: skarbiec, też: 
szkatułka

lo speziale � sprzedawca przypraw

lo spirito � duch

lo stimolo � bodziec

lo stoccaggio (pl. -gi) � 
magazynowanie

lo sviluppo � rozwój

luminoso � świetlny

l’accessibilità (inv.) � dostępność

l’accesso (dal v. accedere) a qc � 
dostęp do czegoś

l’accettazione di sé � 
samoakceptacja

l’accoglienza � przyjęcie

l’accusa � oskarżenie

l’affetto � bliska osoba

l’affidabilià (inv.) � wiarygodność

l’affitto � czynsz

l’aggettivo � przymiotnik

l’agricoltura � rolnictwo

l’ala � skrzydło

l’albarello � albarello (fajansowe 
naczynie aptekarskie)

l’alieno � obcy, kosmita

l’alleanza � przymierze

l’ambiente � środowisko

l’ammoniaca per dolci � amoniak do 
wypieków

l’ampliamento � poszerzanie 

l’ancella � służka

l’anice stellato � anyż gwiaździsty

l’appalto pubblico � zamówienie 
publiczne

l’apparizione � zjawa

l’approccio (pl. -ci) a qc � podejście 
do czegoś

l’arancia amara � pomarańcza 
gorzka

l’arma (pl. -mi) � broń

l’arredo � element wyposażenia 
wnętrz 

l’arte � sztuka

l’aspetto � wygląd

l’atteggiamento � zachowanie

l’autodidatta (m. e f.) � samouk

l’avvocato difensore � obrońca

l’eclissi (inv.) � zaćmienie

l’edizione � wydanie

l’educatore cinofilo � wychowawca 
psów 

l’erba aromatica � zioło

l’ergastolo � dożywocie

l’eroe � bohater

l’esordio � debiut

l’esperienza � doświadczenie

l’evento � wydarzenie

l’identità (inv.) � tożsamość

l’imbarcazione � jednostka 
pływająca, łódź, statek

l’impasto � ciasto (surowe)

l’impegno � zaangażowanie

l’imputato � oskarżony

l’incidente � wypadek

l’incomprensione � nieporozumienie

l’incubo � koszmar

l’infuso � napar

l’ingrediente � składnik

l’inizio � początek

l’innamorato � zakochany
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l’inno � hymn

l’insediamento � siedlisko

l’interesse per qc � zainteresowanie 
czymś

l’intermediario � pośrednik

l’intervista a qn � wywiad z kimś

l’introduzione � wstęp

l’ira � gniew

l’isola � wyspa

l’obiettivo � cel

l’oggetto indiretto � dopełnienie 
dalsze

l’ondina � ondyna

l’onomastico � imieniny

l’opera d’arte � dzieło sztuki

l’opportunità � możliwość, szansa

l’oratorio � oratorium

l’ordine religioso � zakon religijny

l’origine (f.) � pochodzenie

l’orto � ogród warzywny

l’ospedale � szpital

l’ostacolo � przeszkoda

l’umanità (inv.) � ludzkość

l’umiltà (inv.) � pokora

l’universo � wszechświat

l’utilità (inv.) � użyteczność

l’uvetta � rodzynki

l’«animale da palcoscenico» � 
«zwierzę sceniczne»

M
maiolicato � pokryty majoliką

maltrattare qn � znęcać się nad kimś

mantenere (irreg.) � utrzymywać

maturare � dojrzewać

medesimo � ten sam

mediterraneo � śródziemnomorski

meglio � lepiej

mentale � umysłowy

meritare qc � zasługiwać na coś

mescolare � mieszać

mescolarsi a qc � mieszać się  
z czymś

metropolitano � miejski

mettere (p. pass. messo) qn a suo 
agio � sprawić, by ktoś poczuł się 
komfortowo

minore � mniejszy

minuto � drobny

misterioso � tajemniczy 

moderno � nowoczesny

monastico (pl. m. -ci) � klasztorny

mondiale � światowy

monumentale � zabytkowy

mordere (p. pass. morso) � gryźć

mosso (dal. v. muovere) da qc � 
powodowany czymś

mostrare � pokazywać

N
narrare � opowiadać

nascondere � ukrywać

nascosto � ukryty

natio (pl. m. -tii) � rodzinny

naufragare � rozbić się

nei confronti di qn � w stosunku, 
względem kogoś

nel frattempo � w międzyczasie

nel rispetto � z poszanowaniem

nobile � arystokratyczny

nonostante � pomimo

nostrano � rodzimy

notare � zauważać

noto per qc � znany z czegoś

nutriente � pożywny

O
obbedire (io obbedisco…) a qn � 
słuchać kogoś

occuparsi di qn � zajmować się kimś

oltre � ponad

oltre a qc � oprócz czegoś

omaggiare qn � uhonorować, uczcić 
kogoś

ommettere (p. pass. omesso) � 
opuszczać, pomijać

omogeneo � jednolity

operistico (pl. m. -ci, pl. f. -che) � 
operowy

opposto � przeciwstawny

oppure � albo

oralmente � ustnie

ordinario � zwyczajny

orizzontale � poziomy

ottimo � świetny

ottocentesco � XIX-wieczny

P
paragonare qc a qc � porównywać 
coś do czegoś

parallelamente a qc � równolegle  
z czymś

partecipare a qc � uczestniczyć  
w czymś

partenopeo � neapolitański

pavimentale � podłogowy

pedonale � pieszy

per caso � przypadkiem

percepire (io percepisco…) � 
odbierać, postrzegać

percorrere (p. pass. percorso) qc � 
iść, poruszać się czymś

perdere (p. pass. perso) terreno � 
idiom. tracić na znaczeniu

per eccellenza � par excellence

pericoloso � niebezpieczny

per immagini � obrazkowy

permettere (p. pass. permesso) di 
+ v. all’inf. � pozwalać na coś

persino � nawet

per vocazione � z powołania

planetario (pl. -ri) � na skalę 
światową (il pianeta � planeta)

poiché � ponieważ

poliedrico � wszechstronny
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portare fortuna � przynosić szczęście

portare qc alla luce � idiom. 
wyciągnąć coś na światło dzienne

portare qn alla ribalta � idiom. 
uczynić sławnym

potabile � pitny

potente � potężny

preciso � dokładny

prelevare � pobierać

prendere (p. pass. preso) le 
distanze da qc � dystansować się od 
czegoś

prendere (p. pass. preso) una 
svolta � przejść przełom

prendersi (p. pass. preso) cura di 
qn � opiekować się kimś

preriscaldato � nagrzany

preservare � zachować

prestare � pożyczać

prezioso � cenny

principale � główny

privo di qc � pozbawiony czegoś

procurarsi qc � zaopatrzyć się w coś

produrre (io produco…, p. pass. 
prodotto) � wytwarzać, produkować

profondo � głęboki

propagare � promować, 
rozpowszechniać

proteggere (p. pass. protetto) � 
chronić

provare a + v. all’inf. � próbować 
czegoś

Q
qualcosa � coś

qualcosa non va � idiom. coś jest nie 
tak, coś nie gra

quindi � a zatem, tak więc

quindi � więc

quotidiano � codzienny, powszedni

R
racchiudere (p. pass. racchiuso) � 
zawierać

raccogliere (p. pass. raccolto) � 
zbierać

raccolto (dal v. raccogliere) � 
zebrany 

raccontare � opowiadać

raccontato � opowiedziany

raffigurare � przedstawiać

raffinare � oczyszczać

raggiungere (p. pass. raggiunto) � 
osiągać

ragionare � rozumować

rapidamente � prędko

rapidamente � szybko

rappresentare � przedstawiać

realizzare � stworzyć, wykonać, 
zrealizować 

recarsi � udawać się (dokądś)

recente � niedawny, ostatni

redditizio � dochodowy

redigere (p. pass. redatto) � 
zredagować

reinventarsi � wymyślić się na nowo

reinvestire � inwestować ponownie

remoto � odległy

rendere (p. pass. reso) � czynić (coś 
jakimś)

rendere (p. pass. reso) omaggio a 
qn � składać komuś hołd

ribattezzare � przechrzcić

ricambiato � odwzajemniony 

ricavare qc � uzyskać coś

richiedere (p. pass. richiesto) � 
wymagać

ridurre (irreg., p. pass. ridotto) � 
zmniejszyć, zredukować

riferirsi (mi riferisco…) a qc � 
odnieść się do czegoś

rifiutarsi di fare qc � odmawiać 
zrobienia czegoś

riflettere (p. pass. riflesso) � 
odzwierciedlać

riflettere su qc � zastanawiać się nad 
czymś

riguardare � dotyczyć

rimanere (p. pass. rimasto) � 
pozostawać

rimanere impressionato da qc � być 
pod wrażeniem czegoś

rinascimentale � renesansowy

rinnovato � odnowiony

ripido � stromy

ripieno di qc � nadziewany czymś

riprodurre (irreg., p. pass. 
riprodotto) � odtwarzać, 
reprodukować

rispettare � szanować

rispetto a qc � w stosunku do czegoś

ritenere � uważać, uznawać

rivestire con qc � wyłożyć czymś

rivolgersi (p. pass. rivolto) a qn � 
zwracać się do kogoś

romanzato � fabularyzowany

rubare � kraść

S
sacro � święty

salvaguardare � chronić

sbavare � ślinić się

scappare � uciekać

scegliere � wybierać

scoprire (io scopro…, p. pass. 
scoperto) � odkrywać

scoprire (p. pass. scoperto) � nakryć

scosceso � urwisty

sebbene � choć

sebbene + v. al cong. � pomimo, że

secco (pl. f. -che) � suchy

segreto � tajny

seguire (io seguo…) le orme di qn � 
idiom. podążać czyimiś śladami

sembrare � wydawać się

semplicemente � po prostu

sensato � sensowny
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sentirsi a proprio agio � czuć się 
komfortowo

separare � oddzielać

seppur � choć

serioso � poważny

servire a qc � służyć do czegoś

sfruttare � wykorzystywać

sfuggire � umykać

sfuggire (io sfuggo…) a qc � uciec 
przed czymś

sia…  che... � zarówno…  jak i...

siccome � ponieważ

smettere (p. pass. smesso) � 
przestać

smetterla di � przestać

socievole � towarzyski

soddisfare (p. pass. soddisfatto) � 
zaspokajać

soffrire (p. pass. sofferto) � cierpieć

sollevare � podnosić

soprannominare � nazwać

soprannominare qn � nadać komuś 
przydomek

sorgere (p. pass. sorto) � wznosić się

sospetto � podejrzany

sostenere (irreg.) � wspierać

sotto copertura � pod przykryciem

sotto la guida di qn � pod czyimś 
przewodnictwem

sottolineare � podkreślić

sotto l’effetto di qc � pod wpływem 
czegoś

sottomarino � podmorski

spaccato � złamany

spaventare � przestraszyć

specificare � określić

specifico (pl. m. -ci, pl. f. -che) � 
konkretny

spennellare � posmarować 
pędzelkiem

spiccare � wyróżniać się

spiegare � wyjaśniać

spirituale � duchowy

sproporzionato � nieadekwatny, 
nieproporcjonalny

sterrato � gruntowy

strambo � dziwaczny

straordinario (pl. -ri) � niezwykły

strappato � podarty

sua maestà � jego wysokość

successivamente � następnie

suo malgrado � wbrew sobie

svariati � różni

svelare � odsłaniać (il velo � woal)

svolgersi (p. pass. svolto) � odbywać 
się

T
temuto � wzbudzający lęk

tendere (p. pass. teso) a qc � 
wykazywać skłonność do czegoś

tenere (irreg.) � trzymać

tenere (irreg.) testa a qn � idiom. 
nie ustępować komuś

tentare di + v. all’inf. � próbować 

tentare di fare qc � próbować coś 
zrobić

terminare � zakończyć

tessere � tkać

toccare � dotknąć

toccare il cuore � chwytać za serce

tortuoso � kręty

tradito � zdradzony

tralasciare � pominąć

tramandare � przekazywać

tramontare � zachodzić

trasformare in qc � zamieniać w coś

trasmettere (p. pass. trasmesso) � 
przekazywać

tumulare � pochować

tutelare � chronić

tuttavia � jednak

tuttora � nadal

tutt’oggi � po dziś dzień

U
ufficiale � oficjalny

umanitario � humanitarny

unico (pl. -ci, pl. f -che) � unikalny

un insieme di qc � zbiór czegoś

unire (io unisco…) � łączyć

un tale � niejaki

utilizzare � używać

V
vagare per qc � błąkać się po czymś

vale la pena (di) + v. all’inf. � idiom. 
warto

variopinto � wielobarwny

vasto � szeroki

vegetale � roślinny

vendere � sprzedawać

venire (irreg., p. pass. venuto)  
a mancare � idiom. odejść, umrzeć

verbale � słowny

vero e proprio (pl. -pri) � prawdziwy, 
z prawdziwego zdarzenia

verticale � pionowy

vetusto � stary

vicendevolmente � wzajemnie

vivace � żywy
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